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Séchage de vos cheveux

4 Tand for MoistureProtect © (@) for at fa mere beskyttelse. Volumendiffusor

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se muestra en 3
Fugtighedsbeskyttelsen er teendt, nar du bruger den for farste gang.

Hiusten kuivaaminen
un producto indica que éste cumple la directiva europea 2012/19/EU. uste urvaa e 3

Um das Volumen und die Spannkraft lhrer Locken zu verbessern,
setzen Sie den Diffusor ((1) ) auf den Haartrockner: Setzen Sie die

R\ § , ‘
\\\\\N\\ \ > Det lilla LED-lys pa produktet angiver, at Inférmese acerca del sistema de reciclaje de productos eléctricos y
N

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan. 1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

i HP8280 w\\\\, (\ \ ® fugtighedsheskyttelsessensoren er taendt Diffusorfinger in das Haar, sodass sie die Kopfhaut bertihren und ﬂpo\'dwmv ba oupfdrer omy GWO@\{T’] APVITIKWY EMITUOEWY OTO electronicos de su localidad. 2 Kiinnitd keskityssuutin tai diffuusori hiustenkuivaimeen. 2 Fixez un concentrateur ou un diffuseur de volume selon votre type
r =] \\\%\%\\\\\\\_ / machen Sie kreisende Bewegungen. Zu diesem Zweck empfehlen wir mepiBaMov kat my avBpwriivn uyeia. Cumpla con la normativa local y no deseche los productos antiguos Keskityssuutin de cheveux.
— R W e — Omskift Indstilli Funkti die Vi dung der ThermoProtect-Te tureinstellung. &sti
— \\\\\ﬁ\\\\‘\‘ < ©) mskifter ndstillinger unktion 3|eS elh‘/vens.ur:jg eGr bI?rmo rotec jndﬁpe—rra ureinste! unf ‘ 2 E[O'QYQ)YT"I con los deSZCh?S domestlcosb.lEI desecho correcto de.l productoI Voit tarkentaa kuivaustulosta kinnittimalla keskityssuuttimen (®) Concentrateur
\ §74/m s Temperatur 2 Tor vadt har hurtigt efter te en Sie den Gebldse- (@ ) und den Temperaturschalter (@) ) ant\ggo ayudard a evitar posibles consecuencias negativas para e hiustenkuivaimeen. Pour un séchage précis, fixez le concentrateur () ) sur le séche-
= auf die entsprechenden Positionen. ) . X X mediocambiente y la salud humana. . . h
Spandende brusebad. 4 Schatten Sie i stalichen Schutz MoistureProtect © @) ei To oeooudp MoistureProtect eival eEoTIAlOpEVO e pla Diffuusori cheveux.
chatten i€ IUr zusdiziichen >enutz Foisturerrolec (@) ein. TIPWTOTIOPLAKT) véa Texvoloyia mou ovopdleral aiobnmpag Hp4 Voit lisita tta ja il tta kiinnittdmalld diff i Diffuseur de volume
5 Tor haret ved en konstant Bei der ersten Anwendung ist MoistureProtect angeschaltet. npooTaciac uypaoiac 2 Introduccion of 'Sia runiag aja \ma;.;/uu a <n‘nrg‘ inja @ d uuformk } o | . | | | N h
(&) skinsorm temperatur > Das Lila LED-Licht auf dem Geréit gibt an, dass der : o , ) ] . (@) |ust§n uwvalmeen. §eta té.lp\t ”\u Qm mm,.e‘cta ne koskettavat our donner du volume a vos ?ouc es et de la s?up esse a vos cheveux,
Termobeskyttelse P MoistureProtect-Sensor eingeschaltet ist H texvoloyia aut éxel avartuy el €101kd yia va diatmpei El secador MoistureProtect dispone de una innovadora tecnologfa de pddnahkaa, ja tee laitteella kiertoliikettd. Diffuusorin kanssa on fixez le diffuseur ((1) ) sur le séche-cheveux. Insérez les picots dans vos
' duotkr) evudatwon Twv paliwy oag. O atodnmpag umepuBpwv sensor denominada MoistureProtect. suositeltavaa kdyttdd Thermoprotect-asetusta. cheveux jusqu'au cuir chevelu et effectuez des mouvements circulaires.
i ™ o - Y Tor hdret nensomt. Umschaltung Einscellungen Funktion HETPA m QEPHOKPQOiQ TWV ALV gag EVW Ta o‘rsyvdv)va'Ta, Esta tecnologia se ha disefiado especificamente para conservar 3 Aseta puhallusvoimakkuuden kytkin ((5) ) ja limpétilakytkin ( (@) ) Pour ce faire, nous vous recommandons le réglage de température
Luft Kraftio luft | hurti Karavoel TV udr TOUG Kai TIPOsAPHOLEL T Beprokpacia Gwote la hidratacién natural del cabello. El sensor de infrarrojos mide la sopivaan asentoon. Thermoprotect.
uitstrom o . rjrirlwg uftstrom tl hurtig Temperatur P Nasses Haar schnell trocknen. vavémmpnoa ™ duoy vypastame TPLXQQ'TO Kafba)“ kamn temperatura del cabello mientras lo seca, diagnostica el cabello y adapta 4 Lisai suojaa ottamalla MoistureProtect-asetus © (@) ) kiyttssn. 3 Reglez linterrupteur du flux dair ((®)) et le bouton de réglage de la
orng Premium Tpixa WPOOTGTEUOVT[M ﬁEpLOGOTEpO ’GHO TT]Y 'unspespgavcm, la temperatura para conservar su hidratacién natural. Esto proporciona MoistureProtect-asetus on kdytossd, kun laitetta kdytetdan température ((4) ) sur la position appropriée.
EN  User manual T Manuale utente I Moderat luftstrom og e GHOTS)‘EVOHQ o vym kat )‘QHWEPG HaMia. EXOUVE nén ) una proteccién avanzada frente al sobrecalentamiento del cabello y el ensimmdisen kerran. 4 Activez le capteur MoistureProtect @ ( (@) ) pour une meilleure
o NL  Gebruik L styling. ) Trocknen Sie Ihr Haar bei EVEPYOTIOMOEL TOV Oloe'ﬂmpgv WOTE VA OTEYVWOETE TA HaMG oag cuero cabelludo y, por lo tanto, mantiene el cabello mds sano y brillante. L Violetti merkkivalo ilmaisee, ettd kosteuden tunnistin on kéytdssa. protection. Le capteur MoistureProtect est activé lors de la premicre
DA Brugervejledning ebruiksaanwijzing Schonendes  Konstanter und schonender He T péylomn mpooTacia ané my mpwm ¢opd. El sensor ya estd activado para que pueda disfrutar de la méxima utilisation.
DE Benutzerhandbuch NO  Brukerhandbok @) Sluk. Trocknen Temperatur. 3 ZTEYV(.L)O'TE TaQ pa}\)\ld O'G.g proteccién desde el principio. Kytkin Asetukset Toiminto 5 Le voyant violet sur le produit indique que le capteur
EL Eyxeipidio xp1 PT Manual do utilizador MoistureProtect est activé.
- M\(X PI j lXPﬂ""le o) Arvindarandhok MoistureProtect ©) Beskyt haret fra PY Sanftes Trocknen des Haars. 3 Secado del cabello Lampatila 2 Kuivaa hiukset nopeasti
anual del usuario nvandarhandbo overophedring, og 1 BdAte 1o Buopa oe pia urodoxr) Tpododooiag peupaToc. Suositt suihkun jalkeen. , .
Fl Kiyttdopas TR Kullanim kilavuzu b ha : ) N 2 M : oy . I ; N ) ) uosittu Interrupteur Réglages Fonction
evar dit hars naturlige Luftwirbel o Starker Luftstrom fir mopeiTe va TomoBeToETE £va oTOWLO 1) pia ducouva, avaloya 1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
FR Mode d’emploi MS-MY  Manual pengguna hydrering. schnelles Trocknen. HE TIG avdyKeG oag. 2 Coloque una boquilla concentradora o un difusor de volumen segin 2] Kuivaa hiukset tasaisessa ja Température R Permet de sécher
IN Buku Petunjuk Pengguna ZH-CN B FEM _ et Lot j Trodpo sus necesidades. Thermoprotect hoitavassa limpdtilassa. Tendance rapidement vos cheveux a la
5 fTryk pa koldluftsknappen ¥ ( 3) ) for en kelig luftstram til at sette I ;nf}afgesustj';:? un Ma va oTeyvhoeTe pe akpiBela ouykekpléva oneia, TomodemaTe Boquilla concentradora o oot hoa sortie de la douche.
risuren. : . uivaa hiukset hellasti.
pH I I-I pS X ) ) To otépo (@), Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora ((2) ) en el o 2 Séchez vos cheveux 3
> Nar apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og Ausschalten ducolva d [ ‘
kontinuerligt ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere o ' ) ) ) ) secador. lImanvirtaus o Voimakas puhallus nopeaan Thermoprotect température constante.
glans. . n : [a peyahiTepo OYKO OTIG UITOUKAEG Kal avahappo OTUA, Difusor de volumen Kuivatukseen
Efter brug: MoistureProtect © Ssk‘vuvt\j?n Sie Ih(g i;aar Eor zu Tozieamo-ra ™ ¢)uoouva)\( @ ). Bahte TL; axideg péoa ota Para dar volumen y vitalidad a los rizos, coloque el difusor (1) ) en ® Permet de sécher vos
. . . ) ) viel VWarme und bewahren aM\Id 0ag Kal KAVTE KUKALKEG KIVAOELG. >aG OUVIOTOUNE Va | dor Introd | . I belo h | I Kevyt puhallus ja muotoilu cheveux en douceur.
Switch Settings Function 1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten. ; i y . . . . . el secador Introduzca las puas en el pelo hasta que toquen el cuero
2 Pl PPD gy_ﬂ j Kan 1 ‘ol Sie die natrliche Feuchtigkeit XpnotporiomoeTe Kai T pubjuon mpooTaciag amé m Beppokpacia. cabelludo y haga movimientos rotatorios. Le recomendamos que utilice . Flux d'ai Flux d'air pui
Temperature P Dry shower-wet hair quickly. acer det pi en overflade, der kan tile varme, mens det kaler ned. Ihres Haars. 3 Mpooapuodate To diakérm porg agpa () ) kat To lakdrm el ajuste de calor Thermoprotect para hacerlo. O Virran katkaiseminen pedar o ,u>; o pgljsant pourun
. . . séchage rapide.
Hot 3 fratib\dkoncznt;a;?:n (@) eller volumendiffuseren ( (1)) ved at 5 Dricken Sie die Katluftase & () ),um die Frisur mit der Kt Oeppokpaciac (@) ) oTic kataMnAeg Béoelg. 3 Ajuste el botén de flujo de aire (©) ) y el botén de temperatura . — ge rap
PHILIPS reekike den ud af hartorreren. o foeren ' 4 Ta peyahUTepn mipoaTacia, evepyoriotroTe To MoistureProtect © (@ ) en las posiciones adecuadas. olsturerrotec © uojaa hidksia I Flux d'air doux modéré

ylikuumenemiselta ja sdilytd
hiusten luonnollisen kosteus.

Tryk pa lasen for at afmontere luftindtagsgitteret ((8) ), s& har og
stev kan fiernes.

(@ ). Orav ypnooromoeTe To cecoudp Yia TTPWTN dopd, N
TpooTaocia uypaoiag 6a eival evepyoTtompévn.

Dry your hair at a constant 4 . . :
2 car?/ny temperature 4 Active la funcién MoistureProtect © (@ ) para una mayor pour la mise en forme.
Thermoprotect s P " 5 proteccién. La proteccién de la humedad estd activada cuando se

utiliza el aparato por primera vez. @]

5 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische Aufladung
reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen.

Renger apparatet med en fugtig klud. > H pwp Auyvia LED urodeikvuel 411 o alobnmrpag mpooTtaociag Permet d'arréter I'appareil.

Y Gently dry the hair. 6 Opbevar det pa et sikkert og tort sted, der er frit for stev. Du kan UYPAsIag £ival evepyoTToINUEVoG, s El niloto LED morado del producto indica aue el sensor de 5 P.?.iﬂa viiledn puhal\uswlman painiketta % ( (3) ) ja viimeistele kampaus
ogsa haenge det op i ophzngningsstroppen ((6)) Nach der Verwendung: prote. de 2 humed dP ) q q villedlld puhallusilmalla. MoistureProtect © Protége vos cheveux de la
Airflow I Strong airflow and fast drying. 1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der AlakdT PubuiceL AeiTouovia proteccion de la humedad estd activado. > Jos laite on pddlld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti surchauffe et préserve leur
4 Garanti og service Steckdose. ™6 HLOEIG PY! | " o lisdkiiltoa ja sdhkoisyyden vdhentamistd varten. hydratation naturelle.
I Gentle airflow and styling. 2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Ogppokpacia Q Fpriyopo otéyvwpa neerruptor lustes uncton Kayton jalkeen: o
Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller Sie es abkdhlen. To ka\iTepo BpeypEvwy HAAIDY. Temperatura 2 Seca el cabello mojado 1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta. 5 A_PPUYSZ sur le bouton du flux dair froid % (@ ) pour fixer votre
©) Switch off. har et problem, kan du besgge Philips' websted pa 3 Zum Abnehmen wird die Stylingdiise () ) oder der ’ ’ Nuevo répidamente. 2 Anna sen jddhtyd limmadnkestavilld alustalla. mise en forme. ) )
www.philips.com/support eller kontakte Philips Kundecenter i dit land Volumendiffusor ( (1) ) einfach vom Haartrockner abgezogen. [2) 2TEYVWOTE Ta parhid 3 Irrota keskit tin () tai dif (@) vetamalli se irt > Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont
MoistureProtect © Protect the hair from Telef t findes i fold "World-Wide G tee”, H . oag ot pia otabepr), ma rrota keskityssuutin ((2)) tai diffuusori ((1)) vetamala se irti automatiquement et continuellement diffusés pour réduire les
overheting and preserve the elelonnummeret findes 1 folderen vvorid-vvide Luarantee . Fivis 4 Driicken Sie auf den Verschluss, um die Lufteinlasséffnung ( (®) ) Thermoprotect Beonoroaoia ' 2] Seca el cabello a una hiustenkuivaimesta. frisottis et offrir plus de brillance
° ’ ; de.r.\kke findes et lundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale abzunehmen und um Haare und Staub zu entfernen. proee : ThermoProtect ~ {eMperatura suavey 4 Puhdista hiustenkuivain hiuksista ja polystd avaamalla ilmanottoaukon e Urilicarion - l
natural hydration of your hair. Philips-forhandler. o _ . ) o constante - ) Apreés utilisation :
5 Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch. ) ATIaAG oTEYVWUA Twv : ritild ( (8) ) painamalla salpaa. N ,
. N . . MG . . . 1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.
5 Press the cool shot button % ( (3) ) for cool airflow to fix your style. Deutsch 6 Bewahre.:n Sie das Ge.rat an einem sicheren, trockenen und HAeY. [ ] Seca el cabello con suavidad. 5 Puhdista laite kostealla inalla 2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur:
L» When the appliance is powered on, ions are automatically and staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhingedse ((6) ) Por| a¢pa o loxupr| por) aépa Ka 6 Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémassa paikassa. Laitteen 3 Pour débrancher | it ® le diff ) de vol
i i ino fris idi i i ( i i Philips! authéngen. : : Flujo de aire o Flujo de aire fuerte para un voi my®s asettaa roikkumaan ripustuslenkistizn ( (®)). our debrancher e concentra eur () ou le diffuseur de volume
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um YPrYOPO OTéyvwia. do réoid (D), retirez-les du séche-cheveux.
shine. den Support von Philips in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie |hr . . - — secado rapido. . , I
. Produkt unter wwwphilips.comiwelcome registrieren. 4 Garantie und Service I Hria pory aépa kat 4 Takuu ja huolto 4 Appuyez sur le loquet pour demonter la grille d'entrée d'air ((8))
After use: boppapiopa. 1 Flujo de aire suave para dar afin de retirer les cheveux et la poussiére.
1 Switch off the appliance and unplug it. 1 Wichtige Hinweise Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder } forma. Lisitietoja lisiosan vaihdosta tai mahdollisista ongelmatilanteista on 5 Nettoyez 'appareil avec un chiffon humide.
Specifications are subject to change without notice 2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down. treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Wepsﬁe - O Artevepyorioinon. o Apagado. Philipsin sivustossa osoitteessa www.philips.com/support.Voit my&s 6 Rangez-le dans un endroit sCr et sec, a 'abri de la poussiére.Vous
© 2013 Koninklijke Philips N.V. 3 To disconnect the concentrator ((2) ) or volume diffuser (1)), pull  Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig Wwvy.phwlwps.com/support, ode.r setzen Sie sich mit enem Philips o o a , ottaa yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun. Puhelinnumero on pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension
All rights reserved. OV it off the hairdryer. durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf. Service-Center in Ihrem Land in Verbindung. Die Telefonnummer olstureProtect © poorarevore Ta MoistureProtect Protege ol pelo del takuulehtisessd. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys (®).
%{19 4 Press the latch to detach the air inlet grille ( @) ) to remove hair ' ) befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in Inrem Land kein Service- paM\id oag aro Ty © 5 8 ‘ F ot paikalliseen Philips-jilleenmyyjan.
. \ o P . o¢ sobrecalentamiento y . .
3140 035 38551 and dust. WARNUNG,Vel’\Nenden Sle daS Center geben, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler: uttepBEppavon Kkat conserva la hidratacisn 4 Garantie et service

dlamprioTe T $UOIKT) TOUG Fran(;ais

evudatwon.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour bénéficier pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre

produit sur le site www.philips.com/welcome.

Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser.
- Wenn das Gerét in einem

Badezimmer verwendet wird, trennen

Sie es nach dem Gebrauch von der

Stromversorgung. Die Nahe zum 1

Wasser stellt ein Risiko dar, sogar

wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
- WARNUNG:Verwenden Sie

natural del mismo.

v

Clean the appliance by a damp cloth.

EMnvika
2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kahwoopioate o Philips! MNa

va enmwdeAnBeite TAPwWG amo Ty utooTpién Tou Trapéxet 1 Philips,
SnAwoTe To Tpoidv oag o dievBuvor www.philips.com/welcome.

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos du
remplacement d'une piece jointe, ou si vous avez un probléme,
consultez le site de Philips sur www.philips.com/support ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le
numéro de téléphone dans le dépliant de garantie internationale. S'il
n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous
a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk

‘

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at 4
www.philips.com/welcome.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with

the hanging loop ((®)). 5 Pulse el botén de chorro de aire frio %% ((3) ) para que el aire sea

frio y fije el peinado.

9 Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de
forma automdtica y constante, reduciendo el encrespado y
proporcionando mds brillo. 1

5 Miéote To Kouprti Bohig kpuou aépa ¥ ((3) ) yia por kplou
aépa Tou Ba oag Bonbrioel va oTabepoTToIoETE TO X TEVIOUA OAG.
= Orav n ouokeur evepyortoleital, dlax€el AUTOUATWS Kal

OUVEXWG LOVTA OTa HaA\ig, yia AtyoTepo ¢ppildplopa kat
TTEPLOOOTEQPN Aduyn).

Mera ) xprjon:

AwaBdore 1o Tapdy eYxeLpiBIo XPriong TPOTOU XPNOOTIONGETE T 1 AmevepyoriolfjoTe Tr) ouokeur) Kal Byaite Ty armd my mipida.

OUOKEUT Kal KpATrOTE TO Yid HEAOVTIKT avadpopd. 2

« MPOEIAOTTOIH2H: Mnv

Guarantee and service
Important

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

1 Important 2NHavTIKO

Después del uso: . , o .
P Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et

conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet

1 Apague el aparato y desenchlfelo.
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference. TomoBemoTe TV OF 1A BepHOAVBEKTIKT) EMIAVELT PEXP! Va 2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

KPUWOEL 3 Para quitar la boquilla concentradora ( (2) ) o el difusor de volumen

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.
« WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, @

showers, basins or other

vessels containing water.
Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

« Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« Do not use the appliance on artificial
hair:

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round
the appliance.

« Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af
den statte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug,

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology
called the Moisture Protect sensor.

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration of your hairThe infrared sensor measures the temperature
of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps
your hair healthier and shinier We've already turned the sensor on so
you can enjoy maximum protection right from the start.

3 Dry your hair

« Hvis du anvender apparatet i

badevarelset, skal du traekke stikket ud
efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette
apparat i nzerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud af stikkontakten
efter brug.

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten og lad apparatet
afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relee, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

Stik aldrig metalgenstande ind i
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug kun apparatet til de formal, der
er beskrevet i denne vejledning.

Brug aldrig apparatet i kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Rul aldrig ledningen op omkring
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, fer det er
helt afkglet.

N

das Gerdt nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wassern
Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gerit
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose,
und lassen Sie das Gerdt einige
Minuten abkUhlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblasedffnung blockieren.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem

N\

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljghensyn

Dit produkt er udviklet og fremstillet i materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol med en

overkrydset affaldsspand pa hjul, betyder det, at produktet er
omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU.

Forher dig pa den lokale genbrugsstation for elektriske og elektroniske
produkter:

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og
menneskers helbred.
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Introduktion

MoistureProtect-tgrreren har en innovativ ny sensorteknologi, der
hedder Moisture Protect-sensoren.

Denne teknologi er specielt designet til at bevare dit hars naturlige
hydrering. Den infrargde sensor méler dit hars temperatur under
terringen, diagnosticerer dit har og tilpasser temperaturen for at bevare
dets naturlige hydrering. Det giver avanceret beskyttelse af har og

B

hovedbund, sa de ikke overophedes, og holder derved dit har sundt
og skinnende.Vi har allerede aktiveret sensoren, sa du kan nyde den
maksimale beskyttelse lige fra starten.

Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

- Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

- Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkereis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen
Nennauslésestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

- Fuhren Sie keine Metallgegenstande in
die Lufteinlass- oder Gebldsedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fiihren
kann.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und

Gebldsedffnung immer frei.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose

anschlieB3en, Uberprifen Sie, ob die

auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort

Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerdt
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.VWenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

- Lassen Sie das Gerdt abkuhlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen beziiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne

auf Radern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fiir dieses Gerit die

Européische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich Uber die drtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Umwelt

Ihr Gerdt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

Richten Sie sich bitte nach den 6rtlichen Bestimmungen in lhrem Land,
und entsorgen Sie Altgerdte nicht Uber Ihren Hausabfall. Durch die
korrekte Entsorgung lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor
moglichen negativen Folgen geschiitzt.

2 Einfihrung

The MoistureProtect-Haartrockner verfligt Uber eine innovative neue
Sensor-Technologie namens MoistureProtect-Sensor.

XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN CUCKEUN
KOVTA O€ VePO.

OTav yxpnotuotoleite T

OUOKEUT OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v Tpifa PeTa T Xpenon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
kivOuvo akoéua kat éTav 1 CUCKEUN
eival amevepyoTToLnevn.
[MPOEIAOTTOIHXH: Mnv
XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN CUCKEUN

KOVTA O€ UTTAVLIEPEG,
VTOUCLEPEC, AEKAVEG T) AN @
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO.

Na arroouvdgeTe TTAVTA TN CUCKEUT)
aro v 1piCa peta amod kabe
Xpnon

Eav n ouokeury uttepBepuaviei,
arrevepyoToleiTal auTopuaTa.
ATTOOUVOECTE TN CUOKEUT| arto TNV
mpiCa kal adrjoTe TN va KPUWoeL yLa
HepLKa AemTd. [plv evepyoTrolinoeTe
Eava T ouoKeur), eEAEYETE TIG YPIALEG
woTe va Pefaiwbeite OTL dev £x0UV
UTTAOKAPEL artto xvoudla, TPLXEG, KTA.
Av To kaAwodlo uttooTel dBopd, Ba
TIPETEL va avTikaTtaoTabel amo €va
KEVTPO ETTIOKEUWY £E0UCIOOOTNUEVO
aré ) Philips 1) amo e&ioou
eeldlkeupéva AToua, TTPoG armopuyr
KvdUvou.

AUTT) N CUOKEeUT| uTTopEL va
xpnolporroinBei aro madid amo

8 eTwv Kat TTavw Kat aro aTopa

ILE TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEC,
atcOnmpleg 1) SlavonTIKEG
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG
gUTTELPIA KAL YVWOT), E TNV
TTpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTTOLOUV
UTTO ETTITHENON 1) OTL £XOUV AAPeL
odnyleg OXETIKA Pe TNV aohan
XPTON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG evexOueEVOUG KivOuvous. Ta
maidla dev TpeTeL va maifouy pe T
ouokeun. Ta mmaldla dev TpeTTeL va
kaBapiCouv kal va cuvtnpeouv TN
OUOKEUN XWpPIG €MMLTT)PNON.

[la emmmmAcov TpooTaocia, oag
OUVIOTOUWE VA £YKATACTNOETE

£va Pnxaviopo TrpooTaciag aro
dlappon peupartog (RCD) oto
NAEKTPIKO KUKAWA TTOU TpopodoTE
TO WITAVIO 0aG. AUTOG O UNXAVIOHOG
dev Ba TIpETTEL Va £XEL OVOUATTIKT)
TLUT) TTAPAMEVOVTOG PEUNATOC
AetToupyiag udmAoTepn ammo 30mA.
[a mepattepw TANpodopiec,
OUMPBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO
oag.

Mnv BaleTe peTalikd avTikeipeva
MEOQ OTLG YPIALEG OUTWG WOTE

va armoduyeTe Tov Kivduvo
nAekTpoTAnEiac.

Mnv dpdleTe TTOTE TIG YpiAleg agpa.
[NpoToU cuvdETETE TN CUOKEUT,
BeBalwbeite o011 N TAON TTOU
avaypadeTal oTn CUoKeUT
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
peupaToc.

MnVv XPeNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN

yla Kaveva aAo oKoTTo eKTOG armo
auToV TTOU TTEPLYPAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

MnV XENOLUOTTOLEITE TN CUOKEUT| O€
TEXVNTA MaAALA.

Otav n ouokeur| eival cuvdedeuevn
otnv Tpica, unv TV adrveTe Xwpig
TTapaxkoAoudnon.

Mnv xpnolpoTToleiTe TTOTE
e€apTuara n pepn amo

AMOUG KATACKEUAOTEG T) TTOU N
Philips dev ocuvioTa pnrwg. Eav
XPTNOLMOTIOMOETE TETOLA £€apTNUaTA
N MEPN, N €yyUnom oag kabioTarat
axkupn.

Mnv TUAlyeTe TO KaAwdlo YUpw aro
TN OUOKEUT).

[EQLIEVETE €WG OTOU KPUWOEL M
OUOKEUN Yla va TNV armofnkeUoeTe.

Ma va amoouvdéoeTe To otépo () ) m duoouva (1) ),
TpaPnére Ta amd To cecoudp.

lMa va apalp€oeTe TUXOV TPIYEG KAl OKOVN, TIECTE TO HOYAO Yia
va armocuvdEoeTe T ypilia e.codou agpa ((8) ).

5 KaBapioTe ™ ouokeur) pe €va uypo Tavi.

6 AlampnioTe T o aodaleég kal ENpod PEPOG, TTIPOOTATEULEVO artd

4

™ okovn. MropeiTe emmiong va Tnv KpepdaceTe armoé To YavTLaxL

(®)
Eyyunon kai emokeun

Eav xpetaleore TANpodopleg, TI.X. OXETIKA HE TNV AVTIKATACTAON
€VOG ££APTAHATOG 1) QV QVTILETWTTICETE KATTOLO TTPOPBANUA,
emokedBeite TO dikTuako TéTO TG Philips oTo
www.philips.com/support 1) emkoivwvroTe pe To Kévrpo

EEurmpémong KatavaiwTtwv g Philips o xwpa oag. O apibuog

mAedpvou BpiokeTal oto Slebveg duladio eyyunong. Eav dev
umapyel Kévrpo EEurmpémong KatavahwTtwv ™g Philips ot xwpa
oag, aneubuvBeite oTov ToTK avTimpocwtio g Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que proporciona Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

(@) del secador, tire de ellos.

4 Presione la pestafia para extraer la rejilla de entrada de aire ((8) )
para quitar el pelo y el polvo.

5 Limpie el aparato con un pafio hiimedo.

6 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo.También puede
guardarlo colgédndolo por su anilla ((©) ).

4 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustituciéon de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en

www.philips.com/support o pdngase en contacto con el Servicio de

Atencién al Cliente de Philips en su pafs. El nimero de teléfono se
encuentra en el folleto de garantia mundial. Si no hay Servicio de
Atencion al Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Saat
parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin palveluista rekisteréimalld tuotteen
osoitteessa www.philips.com/welcome.
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Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd

appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une salle
de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez
pas I'appareil pres d'une
baignoire, d'une douche,
d'un lavabo ni de tout autre
récipient contenant de l'eau.

&

« Débranchez toujours I'appareil apres

utilisation.
Lorsque I'appareil est en surchauffe, il

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni cerca
(}

de baneras, duchas, cubetas u
otros recipientes que
contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se

apaga automaticamente. Desenchufe

el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd

danado, debe ser sustituido por

Philips o por un centro de servicio

autorizado por Philips, con el fin de

evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por

nifos a partir de 8 afios y por

personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios, si han

sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma segura

y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin

supervision.

« Como proteccidn adicional,

aconsejamos que instale en el circuito

que suministre al cuarto de bafo

un dispositivo de corriente residual

(RCD). Este RCD debe tener una

corriente operacional residual que

no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metalicos por las

rejillas de aire.

- No bloguee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kiytd titi laitetta
veden lahella.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,

vaikka virta olisi katkaistu.
(}

VAROITUS: 413 kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden lahella.
Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritildan ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdd myos vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemnme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jddnnosvirtalaitteen (RCD).
Jadnndsvirtalaitteen jaanndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Al tydnni ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin metalliesineitd,
ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja iimanpoistoritilditd ei saa
peittda.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Al3 kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Al kayts laitetta hiuslisakkeisiin,

sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kayta muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata

se met automatiquement hors tension.

Débranchez I'apparell et attendez

quelques minutes qu'il refroidisse.

Avant de remettre I'appareil sous

tension, assurez-vous que les grilles

ne sont pas obstruées par de la
poussiere, des cheveux, etc.

Si'le cordon d'alimentation est

endommagé, il doit étre remplacé par

Philips, par un Centre Service Agréé

Philips ou par un technicien qualifié

afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les

capacités physiques, sensorielles ou

intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que

ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou gu'ils aient recu

des instructions quant a I'utilisation

sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers

encourus. Les enfants ne doivent pas

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

I'entretien ne doivent pas étre réalisés

par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé

de brancher I'appareil sur une prise de

courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre

électricien.

- N'insérez jamais d'objets métalliques
dans les grilles afin d'éviter toute
électrocution.

- N'obstruez jamais les grilles de sortie
dair froid.

- Avant de brancher 'appareil, assurez-

vous que la tension indiquée sur

I'appareil correspond bien a la tension

secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre

but que celui qui est indiqué dans ce

manuel.

- N'utilisez pas I'appareil sur cheveux

artificiels.

Lorsque I'apparelil est sous tension, ne

le laissez jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de

pieces d'un autre fabricant ou n'ayant

pas été spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine

I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparistoasiaa

Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu laadukkaista materiaaleista
ja komponenteista, jotka voidaan kierréttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,
ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.

Noudata paikallisia sddnt&jd dldkd havitd vanhoja tuotteita tavallisen

Environnement

Votre produit a été congu et fabriqué a partir de matériaux et
composants de haute qualité, recyclables et réutilisables.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce

dernier est conforme a la directive européenne 2012/19/EU.
Informez-vous aupres des instances locales sur le systéme de collecte
des produits électriques et électroniques en fin de vie.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver I'environnement et la santé.

2 Introduction

menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.
‘)
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat

lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat buluy,
rambut, dll.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini bak mandi, pancuran,
bak atau tempat berisi air

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

P

roduk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas

tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bi
P!

ila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada
roduk, artinya produk tersebut dicakup dalam European

Directive 2012/19/EU.

Cobalah cari tahu tentang sistem pengumpulan terpisah di tempat Anda
untuk produk listrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang

HAektpopayvnrika media (EMF)

Diese Technologie wurde speziell dazu entwickelt, um die natirliche .
Feuchtigkeit Ihres Haars zu erhalten. Der Infrarot-Sensor misst beim H ouykexpipévn ouokeur) g Philips ouppopgdverat pe dha Ta

Trocknen die Temperatur |hres Haars und passt die Temperatur an, um 1o UovTa MPOTUTIA KAl TOUG KavovIopoUG OXETIKG pe TV ékBeon oe

die natiirliche Feuchtigkeit zu erhalten. Dadurch sind Ihr Haar und Ihre nAekTpopayvnTika media.
Kopfhaut vor zu viel Warme geschiitzt und |hr Haar bleibt glanzend und ,

MepiBariov

Orav éva mpoiodv SlabéTel To cUPoAo evog dlaypappévou
KAOoU ATTOPPIHHATWY pE POSEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV

gesund. Wir haben den Sensor bereits aktiviert, damit Sie von Anfang an
Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EK.

optimalen Schutz genieBen kénnen.
EvnuepwBeite oxeTika pe To ToTKS oUOTNUA YA TN XWPLOTT
OUNOYT) NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWVY TTPOTOVTWVY.

1 Connect the plug to a power supply socket. sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.

Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

talousjatteen mukana.Vanhojen tuotteiden havittdminen oikealla tavalla

No enrolle el cable de alimentacién

| d d d | auttaa vahentdmddn ympdristélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
direaedor ae aparato' haittavaikutuksia.
- Espere a que se enfrie el aparato 2
antes de guardarlo.

Le séche-cheveux MoistureProtect est doté d'une technologie de
capteur innovante, le capteur Moisture Protect.

3 Tor dit har

1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Attach a concentrator or volume diffuser for your styling needs.

Concentrator s L
Cette technologie a été spécialement congue pour préserver

I'hydratation naturelle de vos cheveux. Le capteur infrarouge mesure
la température de vos cheveux tout en les séchant. Il diagnostique vos 2
cheveux et adapte la température pour préserver leur hydratation
naturelle.Vos cheveux et votre cuir chevelu sont efficacement protégés
contre la surchauffe. Ainsi, vos cheveux sont plus sains et plus brillants.
Nous avons déja activé le capteur afin que vous puissiez bénéficier de la
meilleure protection dés la premiére utilisation.

For precise drying, attach the concentrator ( (2) ) onto the hairdryer.
2 Sat en koncentrator eller volumendiffuser pa til at opfylde dine

stylingbehov.

Johdanto

Volume Diffuser

To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser PendahUIuan

() onto the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your

scalp and make rotating movements.You are recommended to use the

Thermoprotect heat setting for this purpose.

3 Adjust the airflow switch ((8) ) and temperature switch (@) ) to
suitable positions.

4 Switch on MoistureProtect © (@) for more protection.The
moisture protect is on when using for the first time.

MoistureProtect-hiustenkuivaimessa kdytetddn uutta innovatiivista
Moisture Protect -tunnistintekniikkaa.

Fonnazb
To mpoidv oag €xel oXedIAOTEL KAl KATAOKEUAOTEL e UNIKA

kat e€apmpuara uPnArg moldTTag, Ta oroia Urmopouy va
avakukhwBouv kal va Eavaypnotporrotngouy.

Pengering MoistureProtect memiliki teknologi sensor inovatif baru yang
disebut sensor Moisture Protect.

Onsker du preecis terring, skal du sztte koncentratoren ((2) ) pa CamPOS electromagneticos (CEM)

harterreren. 3
Volumendiffuser

Haar‘e tr‘ocknen Tekniikka on suunniteltu ylldpitdimdan hiusten luonnollista kosteutta.
Infrapunatunnistin mittaa hiusten limpétilan kuivauksen aikana ja
muuttaa limpdtilaa siten, ettd hiusten luonnollinen kosteus silyy. Uusi
tekniikka suojaa tehokkaasti hiuksia ja pdanahkaa ylikuumenemiselta,
joten hiuksesi pysyvat terveind ja kiiltdvind. Sensori on valmiiksi kytketty

pddlle, jotta se suojaisi hiuksiasi heti ensimmadisestd kdyttokerrasta.

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.
|

Teknologi ini telah didesain khusus untuk mempertahankan kelembaban
alami rambut Anda. Sensor infro merah mengukur suhu rambut saat
mengeringkannya, mendiagnosis rambut dan mengadaptasi suhu

untuk mempertahankan kelembaban alaminya. Hal ini memberikan
perlindungan mutakhir pada rambut dan kulit kepala Anda dari kelebihan
panas dan menjaga rambut Anda lebih sehat dan berkilau. Kami telah
menghidupkan sensor ini, jadi Anda dapat menikmati perlindungan
maksimum sejak dari awal.

N . . . 1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
For at opna mere volumen til krgller og fyldige frisurer skal du satte

diffuseren ((1) ) pa harterreren. Szt diffuserens "tender” ind i haret, s
du kan rgre hovedbunden og lave roterende bevagelser. Det anbefales,
at du bruger Thermoprotect-varmeindstillingen til dette formal.

2 Bringen Sie je nach Styling einen Stylingdlse oder einen

Volumendiffusor an Medio ambiente
Stylingdiise Este producto se ha disefiado y fabricado con materiales y
componentes de alta calidad, que se pueden reciclar y volver

a utilizar

S

5 The purple LED light on the product indicates the moisture

protect sensor is on. Setzen Sie fur prézises Trocknen die Stylingdise ((2) ) auf den

Haartrockner.

3 Juster knappen til luftstrom ( () ) og temperaturknappen ((®) ) til
passende positioner:




w.‘

3 Mengeringkan rambut

1
2

Hubungkan steker ke soket catu daya.

Pasang konsentrator atau penyebar volume untuk kebutuhan
penataan Anda.

Konsentrator

Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator ( (2) ) ke pengering
rambut.

Penyebar Volume

Untuk menambah volume rambut untuk gaya berombak dan
mengembang, pasang penyebar ( (1) ) ke pengering rambut. Pasang
pin ke rambut Anda hingga menyentuh kulit kepala dan lakukan
gerakan memutar. Anda disarankan untuk menggunakan setelan panas
Thermoprotect untuk tujuan ini.

3 Setel sakelar aliran udara ((5) ) dan sakelar suhu ( (#)) ke posisi yang
sesuai.
4 Aktifkan MoistureProtect © (@) untuk perlindungan tambahan.
MoistureProtect aktif saat digunakan untuk pertama kalinya.
5 Lampu LED ungu pada produk menandakan sensor
MoistureProtect aktif.
Sakelar Setelan Fungsi
Suhu 2 Mengeringkan rambut
Panas sehabis keramas dengan
cepat.
2 Mengeringkan rambut
Thermoprotect pada suhu perawatan yang
konstan.
Y Mengeringkan rambut
dengan lembut.
Aliran udara I Hembusan udara kuat agar
cepat kering.
1 Hembusan udara lembut
dan penataan.
@) Mematikan
MoistureProtect © Melindungi rambut
dari kelebihan panas
dan mempertahankan
kelembaban alami rambut
Anda.
5 Tekan tombol cool shot # ((3) ) untuk hembusan udara yang sejuk

guna memperbaiki penataan Anda.
9 Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan
berkelanjutan, mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.

Setelah menggunakan:

1
2
3

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

Untuk melepaskan konsentrator ((2) ) atau penyebar volume ( (1)),
tarik hingga lepas dari pengering rambut.

Tekan pengunci untuk melepas kisi saluran masuk udara ( (®) ) untuk
menghilangkan rambut dan debu.

Bersihkan alat dengan kain lembab.

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga
dapat menggantungnya pada kait gantungannya ( (6) ).

4 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi misalnya mengenai penggantian
sambungan, atau jika Anda punya masalah, silakan kunjungi situs web
Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada
kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza offerta da Philips, registrare il prodotto
sul sito Web: www.philips.com/welcome.

1

Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo

apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo 'uso poiché la
vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in
prossimita di vasche da

bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.
Scollegate sempre il cavo di
alimentazione dopo l'uso.

Se I'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Nel caso in cui il cavo di alimentazione
fosse danneggiato, dovra essere
sostituito presso | centri autorizzati
Philips, i rivenditori specializzati oppure
da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitate che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Per una sicurezza maggiore, &
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno. Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle griglie di aerazione.

Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

Prima di collegare |'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

Non usate |'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nel presente
manuale.

Non usate I'apparecchio sui capelli
artificiali.

Quando l'apparecchio & collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

&

« Non avvolgete il cavo di alimentazione
attorno all'apparecchio.

- Lasciate raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Tutela dell’ambiente

Il prodotto e stato progettato e assemblato con materiali

e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e
riutilizzati.

Quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti
con una croce, significa che tale prodotto & soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sulle modalita di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici
in vigore nella zona in cui si desidera smaltire il prodotto.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. The correct
disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduzione

L'asciugacapelli MoistureProtect presenta un sensore dotato di una
tecnologia nuova e innovativa denominata Moisture Protect.

Questa tecnologia ¢ stata specificatamente progettata per preservare
la naturale idratazione dei capelli. Il sensore a infrarossi rileva la
temperatura dei capelli mentre vengono asciugati, analizza i capelli e
adatta la temperatura per preservarne la naturale idratazione. Questo
consente di offrire una protezione avanzata ai capelli e al cuoio
capelluto proteggendoli dal surriscaldamento e donando loro maggiore
salute e lucentezza. Il sensore € gia attivo al fine di offrire la massima
protezione appena il sistema viene acceso.

3 Asciugatura dei capelli

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Collegare un concentratore del flusso d'aria o un diffusore di volume

in base alle tue esigenze di styling.

Concentratore

Per una perfetta asciugatura, collegare il concentratore del flusso d'aria

(@) all'asciugacapell.

Diffusore di volume

Per aumentare i ricci e donare volume ai capelli, collegare il diffusore

(@) allasciugacapelli. Posizionare il diffusore sui capelli fino a toccare

il cuoio capelluto ed eseguire movimenti rotatori. In questo caso, si

consiglia di usare I'impostazione di calore Thermoprotect.

3 Regolare linterruttore del flusso d'aria ( (5) ) e della temperatura
(@ ) impostandoli sulla posizione corretta.

4 Attivare il pulsante MoistureProtect © (@) per una protezione
maggiore. La protezione per l'idratazione € attiva al primo utilizzo.
5 La spia a LED viola sul prodotto indica che il sensore per la

protezione ¢ attivo.

)i¢

Interruttore Impostazioni Funzione
Temperatura 2 Asciugatura veloce dei
I pidt venduti capelli bagnati.
2) Consente di asciugare i
Thermoprotect capelli a una temperatura
sicura costante.
Y Asciugatura delicata.
Flusso d'aria I Getto forte per
un'asciugatura veloce.
I Flusso d'aria e messa in
piega delicate.
e} Spegnimento.
MoistureProtect © Protegge i capelli dal

surriscaldamento e ne
preserva la naturale
idratazione.

5 Premere il pulsante del getto d'aria fredda % ( 3) ) per fissare la
piega.

— Quando I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera
automatica e continua per ridurre I'effetto crespo, offrendo
maggiore lucentezza.

Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

3 Per disconnettere il concentratore ((2)) o il diffusore di volume

(D), scollegarli dall'asciugacapelli.

4 Premere il perno per scollegare la griglia di ingresso dell'aria ( (8))
per rimuovere capelli e polvere.
5 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche

possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ((6) ).

4 Garanzia e assistenza

Per eventuali informazioni ad esempio per la sostituzione di un
accessorio o in caso di problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare I'assistenza clienti Philips
del proprio paese. Il numero di telefono € nell'opuscolo della garanzia
internazionale. Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

- WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.
Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met

N\

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te

voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

Blokkeer nooit de luchtroosters.
Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

-« Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

+ Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasbare richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische

velden.
. I
Als op uw product een doorgestreepte afvalcontainer op

Milieu

wieltjes staat, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn
2012/19/EU.

Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige
materialen en onderdelen, die kunnen worden gerecycled en
opnieuw gebruikt .

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en plaats uw product niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als
u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Inleiding

De MoistureProtect-fohn heeft een innovatieve nieuwe
sensortechnologie die Moisture Protect-sensor wordt genoemd.

Deze technologie is speciaal ontworpen om de natuurlijke vochtbalans
van uw haar niet te verstoren. De infraroodsensor meet de
temperatuur van uw haar bij het drogen, analyseert uw haar en past

de temperatuur aan om de natuurlijke vochtbalans van uw haar niet

te verstoren. Hierdoor wordt uw haar beter beschermd en wordt
voorkomen dat uw hoofdhuid te warm wordt. Zo blijft uw haar gezond
en glanzend. Wij hebben de sensor al ingeschakeld zodat u meteen van
een maximale bescherming kunt genieten.

3 Droog uw haar

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Plaats een concentrator of volumediffuser om de gewenste stijl te
creéren.

Compressor

Voor nauwkeurig drogen kunt u de concentrator ((2)) op de féhn

bevestigen.

Volumediffuser

Voor meer volume in uw krullen en een veerkrachtig kapsel bevestigt

u de diffuser ((1) ) op de féhn. Zorg dat de pinnen uw hoofdhuid in

uw haar raken en maak draaiende bewegingen. Hiervoor wordt de

temperatuurinstelling Thermoprotect aanbevolen.

3 Zet de luchtstroomknop ((8) ) en de temperatuurknop ( () ) op
geschikte standen.

4 Schakel MoistureProtect © (@) in voor extra bescherming, Bij het
eerste gebruik is MoistureProtect ingeschakeld.
5 Het paarse LED-lampje op het product geeft aan dat de

MoistureProtect-sensor aan is.

Schakelaar Instellingen Functie
Temperatuur 2 Nat haar snel drogen.
Gewild
2} Droog uw haar met een
ThermoProtect ~ constante, verzorgende
temperatuur.
Y Het haar voorzichtig drogen.
Luchtstroom I Hoge luchtsnelheid voor
snel drogen.
1 Zachte luchtstroom en
langzame styling.
@) Uitschakelen.
MoistureProtect © Bescherm uw haar tegen

te hoge temperaturen en
bescherm de natuurlijke
vochtbalans van uw haar.

5 Druk op de knop voor koele luchtstroom # ( (3) ) voor een koele
luchtstroom voor het fixeren van uw kapsel.

> Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en
automatisch ionen uitgegeven voor minder pluizig haar en meer
glans.

Na gebruik:
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is
afgekoeld.

3 U kunt de concentrator () ) or volumediffuser ( (1) ) verwijderen
door deze voorzichtig van de féhn te trekken.

4 Druk op het klepje om het luchtinlaatrooster ( ) los te maken
om haar en stof te verwijderen.

5 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

6 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ((6) ) hangen.

4 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com/support) of neem contact met het Philips Customer
Care Centre in uw land op. Het telefoonnummer vindt u in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in
uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte
av stgtten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
| nerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma

du koble det fra etter bruk. Naerheten

til vann utgjer en risiko, selv nar

apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk

apparatet neer badekar,

dusj, hdndvasker eller andre

elementer som inneholder

Q

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

- Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fgr du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfgre
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrgm som

ikke er hgyere enn 30 mA. Spar
installateren om rdd.

lkke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fere til elektrisk stet.
Ikke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig har.

- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

- Ikke surrledningen rundt apparatet.

- Vent til apparatet er avkjglt for du
legger det vekk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

——

Miljo

Produktet er utformet og produsert med materialer og
komponenter av sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og
gjenbrukes.

. |
Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over felger med
et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske direktivet
2012/19/EU,
Ver oppmerksom pa reglene for det lokale separate
innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter.
Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
méte, bidrar du til a forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

2 Introduksjon

MoistureProtect-feneren har en nyskapende sensorteknologi kalt
Moisture Protect.

Denne teknologien er spesielt utformet for & ta vare pa harets naturlige
fuktighet. Den infrargde sensoren mdler temperaturen pd haret nar du
fener det, stiller en diagnose pa haret og tilpasser temperaturen for &
bevare harets naturlige fuktighet. Dette gir en avansert beskyttelse av
har og hodebunn mot overoppheting og sarger derfor for at haret blir
sunnere og mer glansfullt.Vi har allerede slatt pa sensoren, slik at du kan
glede deg over maksimal beskyttelse fra starten av.

3 Fone haret

1 Koble stgpselet til en stikkontakt.

2 Sett pa et munnstykke for konsentrert luft eller en volumdiffuser for
a style frisyren slik du vil.

Munnstykke for konsentrert luft

For presisjonsterking fester du munnstykket for konsentrert luft ((2) )

pa feneren.

Volumdiffuser

Nar du vil gi mer volum til kreller og fa mer spenst, fester du diffuseren

((® ) pa harfaneren. Sett pinnene inn i haret slik at de bergrer

hodebunnen og gjer roterende bevegelser: Det anbefales at du bruker

varmeinnstillingen Thermoprotect til dette.

3 Sett luftstrambryteren ((5) ) og temperaturbryteren ((4) ) i de
riktige posisjonene.

4 Sla pa MoistureProtect © (@) ) for & fa mer beskyttelse.
Fuktighetsbeskyttelsen er pa nar du bruker feneren for forste gang.
— Den lilla LED-lampen pé produktet viser at sensoren for

fuktighetsbeskyttelse er pa.

Bryter Innstillinger Funksjon
Temperatur 2 Terk nyvasket har raskt.
Populaer
2 Terk haret ved en konstant
Thermoprotect pleiende temperatur.
Y Terk haret skdnsomt.
Luftstrem I Sterk luftstrem og rask
torking.
1 Forsiktig luftstrem og
frisering,
e} Sla av.
MoistureProtect © Beskytt haret mot

overoppheting, og ta vare pa
harets naturlige fuktighet.

5 Trykk pa knappen for kaldluft & ((3) ) for kjglig luftstrem for &
fiksere frisyren.

9 Hvis apparatet er slatt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri for a gi ekstra glans og redusere krusing.

Etter bruk:

1 Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjelt.

3 Du tar av munnstykket for konsentrert luft ((2) ) eller
volumdiffuseren ((1) ) ved & trekke de av harfeneren.

4 Trykk pa sperren for & lgsne gitteret for innluft ( (8) ) for & fierne
har og stev.

5 Rengjer apparatet med en fuktig klut.

6 Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsd henge
det i hengelakken ( () ).

4 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis

det har oppstatt problemer, kan du ga til www.philips.com/support eller
kontakte Philips' kundestatte der du bor. Du finner telefonnummeret i
garantiheftet. Hvis det ikke er noen kundestgtte der du bor, kan du ga til
den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
tirar mdximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o

aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue a ficha da
tomada apos a utilizagao, uma vez que
a presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

« AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras, %
chuveiros, lavatdrios ou outros @
recipientes que contenham
agua.

« Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

- Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

- Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

« Nao introduza objectos metdlicos
nas grelhas de ventilacao para evitar
choques eléctricos.

+ Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensdao do local onde
estd a utiliza-lo.

- Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.

- Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

- Aguarde que o aparelho arrefeca

antes de o guardar.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.
|

Meio ambiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por cima
constar de um produto, significa que este estd abrangido pela Directiva
Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema local de recolha de residuos relativamente
a produtos eléctricos e electrénicos.

Aja de acordo com os regulamentos locais e ndo descarte os seus
antigos produtos com o lixo doméstico comum. A eliminagdo correcta
do seu produto usado ajuda a evitar potenciais consequéncias negativas
para o meio ambiente e para a sadde publica.

2 Introducao

O secador MoistureProtect possui uma nova tecnologia de sensor
inovadora denominada sensor Moisture Protect.

Esta tecnologia foi concebida especialmente para preservar a
hidratacdo natural do seu cabelo. O sensor de infra-vermelhos mede
a temperatura do seu cabelo enquanto o seca, diagnostica o cabelo

e adapta a temperatura para preservar a hidratacdo natural. Este
proporciona uma protec¢do avancada ao seu cabelo e couro cabeludo
contra aquecimentos excessivos, mantendo assim o seu cabelo mais
sauddvel e brilhante. NSs jd ligdmos o sensor para poder desfrutar da
méxima protecgao desde o inicio.

3 Secar o seu cabelo

1 Ligue a ficha a uma tomada eléctrica.

2 Encaixe um concentrador ou o difusor de volume para as suas
necessidades de modelagdo.

Concentrador

Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador ( (2) ) no

secador.

Difusor de volume

Para aumentar o volume em cabelos encaracolados e dar um estilo

solto, encaixe o difusor ( (1) ) no secador. Insira os pinos no cabelo

até estes tocarem no couro cabeludo e efectue movimento rotativos.

Recomendamos a utilizagdo da regulacdo de calor Thermoprotect para

esta finalidade.

3 Ajuste o interruptor do fluxo de ar ((8) ) e o interruptor da
temperatura ((4) ) para as posicdes adequadas.

4 Ligue o MoistureProtect © (@) ) para mais proteccio. A funcdo de
proteccdo da hidratagdo estd activada na primeira utilizacdo.

5 A luz LED roxa no produto indica que o sensor Moisture Protect

estd ligado.
Interruptor Defini¢coes Funcao
Temperatura 2 Secar rapidamente cabelo
Oportunidades acabado de sair do chuveiro.
@) Seque o seu cabelo a uma
Proteccio temperatura de cuidado
térmica constante.
Y Seque o cabelo com
cuidado.
Fluxo de ar I Fluxo de ar forte e secagem
rdpida.
I Fluxo de ar suave e
modelagao.
@) Desligar
MoistureProtect © Proteja o cabelo contra

aquecimentos excessivos
e preserve a hidratagao
natural do seu cabelo.

5 Prima o botdo de jacto de ar frio ¥ ( (3) ) para obter um fluxo de
ar frio para fixar o seu penteado.

— Quando o aparelho é ligado, s3o libertados automaticamente iGes
de forma continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho
adicional.

Apbs a utilizagdo:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada eléctrica.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Para desencaixar o concentrador ( (2) ) ou difusor de volume
(@), puxe-o para fora do secador de cabelo.

4 Prima a patilha para desencaixar a grelha de entrada de ar ((8) )
para remover cabelos e pd.

5 Limpe o aparelho com um pano hidmido.

Guarde-o num local seguro e seco, sem pd.Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensio ((®) ).

4 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informacdes, p. ex. sobre a substituicdo de um
acessdrio, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com/support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente
da Philips do seu pais. O nimero de telefone encontra-se no folheto da
garantia mundial. Se ndo existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu
pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Vi tycker att det &r roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt!

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har

apparaten ndra vatten.

Om du anvdnder apparaten i ett

badrum madste du dra ut kontakten

efter anvandning. Narhet till vatten

utgdr en fara, dven ndr apparaten ar

avstangd.

VARNING: Anvand inte

apparaten i narheten av badkar, %

duschar, behallare eller karl @

som innehaller vatten.

Dra alltid ut natsladden efter

anvandning.

Om apparaten blir &verhettad stangs

den av automatiskt. Dra ut apparatens

stickkontakt och ldt den svalna ett par

minuter: Innan du sldr pa apparaten

igen maste du kontrollera gallren sa att

de inte har tappts till av ludd, har eller

dylikt.

Om natsladden dr skadad maste

den alltid bytas ut av Philips, ndgot av

Philips auktoriserade serviceombud

eller liknande behdriga personer for

att undvika olyckor.

Den hédr apparaten kan anvandas av

barn som dr 8 ar och dldre och av

med olika funktionshinder, eller som

inte har kunskap om hur apparaten

anvands sd lange de Gvervakas och

far instruktioner angdende saker

anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och

anvandarunderhall ska inte gbra av

barn utan vuxens tillsyn.

Av sakerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en

jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.

Jordfelsbrytaren madste ha en

brytstromstyrka som inte Sverstiger

30 mA. Kontakta en behorig elektriker

for mer information.

For inte in metallfdremal i luftgallren

eftersom det medfor risk for elektriska

stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten

kontrollerar du att spanningen som

anges pa apparaten motsvarar den

lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat

andamal an vad som beskrivs i den har

anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort

har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar

den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehdr eller delar fran

andra tillverkare, eller delar som inte

uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sadana

tillbehor eller delar géller inte garantin.

- Linda inte natsladden runt apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat innan
du ldagger undan den.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Nér den hér symbolen med en dverkryssad papperskorg visas

pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det europeiska
direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Miljn
Produkten dr utvecklad och tillverkad av material och

komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

Folj de lokala reglerna och sldng inte dina gamla produkter i det vanliga
hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt satt kan
du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och hélsa.

S

2 Introduktion

Hartorken MoistureProtect har en innovativ ny sensorteknik som kallas
Moisture Protect-sensorn.

Tekniken har utformats specifikt for att bevara den naturliga fukten

i ditt har. Den infraréda sensorn méter temperaturen pa ditt har
medan du torkar det. Den tar fram en diagnos for ditt har och justerar

temperaturen for att bevara den naturliga fukten. Det ger ett avancerat

skydd for ditt har och din skalp mot verhettning och gér darmed ditt
har hdlsosammare och mer skinande. Sensorn dr redan paslagen, sa du
far maximalt skydd pé en gang.

3 Torka haret

1 Satti kontakten i ett eluttag.
2 Fast ett fonmunstycke eller volymmunstycke for dina stylingbehov.
Fonmunstycke
Fér noggrann torkning monterar du fénmunstycket ((2) ) pa hartorken.
Volymmunstycke
Om du vill &ka volymen fér lockar och spénstiga frisyrer monterar du
volymmunstycket ( (1) ) pa héartorken. Stick in piggarna i haret s de
ror vid skalpen och gor roterande rérelser:Vi rekommenderar att du
anvander varmeskyddsinstallningen for det har.
3 Justera reglaget for luftflode ((5) ) och temperaturreglaget ( (@) ) il
ldmpliga instdliningar.
4 Sla pa MoistureProtect © (@) for extra skydd. Fuktskyddet ar pa
ndr produkten anvands for forsta gangen.
9 Den lila LED-lampan pa produkten indikerar att
fuktskyddssensorn dr pa.

Vixla Installningar Funktion
Temperatur 2 Torka vatt har snabbt.
Het
@) Torka haret med en
Virmeskydd konstant vardande
temperatur.
) Skonsam torkning.
Luftflode I Kraftigt luftfléde och snabb
torkning.
I Mjukt luftflode och styling.
e} Stdnga av.
MoistureProtect © Skydda haret fran hog hetta

och bevara dess naturliga
fukt.

5 Tryck pa knappen for kall luft % ( (3) ) for att forma haret med kall
luft.

> Nar apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt
for att minska krullighet och ge extra glans.

Efter anviandning:

1 Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

2 Placera den pa en vdrmetdlig yta tills den svalnar.

3 Foratt koppla ur fonmunstycket (((2)) eller volymmunstycket ( (1))
drar du loss det fran hartorken.

4 Tryck pa sparren for att lossa pa Iuftintagets galler ((8) ) for att ta
bort har och damm.

5 Rengor apparaten med en fuktig trasa.

6 Forvara den pa en siker; torr och dammfri plats. Du kan ocksa hanga
upp den i upphingningséglan ((6) ).

4 Garanti och service

For information om t.ex. byte av tillbehér eller om du har ett

problem kan du ga till Philips webbplats pa www.philips.com/support
eller kontakta Philips Kundtjanst i ditt land. Telefonnumret finns i
garantibroschyren. Om det inte finns nagon kundtjdnst i ditt land kan du
vanda dig till din lokala Philips-aterforséljare.

Bu trlint satin aldiginiz igin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek igin
www.philips.com/welcome adresinden Urlin kaydinizi yaptirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha

sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

- Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo
kivetlerinin, duslarin, %
lavabolarin ve suyla dolu baska @
kaplarin yakininda calistirmayin.

. Kullanim sonrasinda, cihazi her zaman
prizden ¢ekin.

. Cihaz asir 1sinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret ediimeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidlel calisma akimi
degeri 30mA’dan yiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava I1zgaralarina metal cisimler
sokmayin.

Hava 1zgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Cihaz baglamadan énce, cihaz
tzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda acgiklanan disinda
bir amag i¢in kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.
Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir,

« Kordonu cihazin etrafina sarmayin.

« Cihazi saklamadan 6nce, sogumasini

bekleyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlm standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Cevre

Uriintiniiz, geri dénlstime tabi tutulabilen ve yeniden
kullanilabilen, yiksek kalitede malzeme ve pargalardan
tasarlanmis ve Gretilmistir,

Bir Urline, carpi isaretli tekerlekli ¢cop arabasi isaretli etiket
yapistinlmasi, séz konusu Griintin 2012/19/EU sayili Avrupa Yonergesi
kapsaminda oldugu anlamina gelir

Litfen, elektrikli ve elektronik Griinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen riinlerinizi, normal
evsel atiklaninizla birlikte atmayin. Eskiyen Griintintiziin atik islemlerinin
dogru bigimde gerceklestiriimesi, cevre ve insan sagligi tizerinde olumsuz
etkilere yol acilmasini dnlemeye yardimci olacaktir.

2 Giris

MoistureProtect kurutma makinesi Moisture Protect Sensérii adi verilen
yeni bir sensér teknolojisine sahiptir:

Bu teknoloji, saginizin dogal su oranini korumak igin &zel olarak
tasarlanmistir. Infrared sensér sacinizi kurularken sicakligini dlcer, saciniza
teshis koyar ve dogal su oranini korumak igin uygun sicaklig ayarlar. Bu,
saginizi ve sa¢ derinizi agin isinmaya karsi korur ve bu sayede saginizin

daha saglikli ve parlak olmasini saglar: Sensdr zaten agik oldugundan, ilk
andan itibaren maksimum korumanin keyfini ¢ikarabilirsiniz.

3 Sacinizi kurulayin

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Sekillendirme ihtiyaglariniz igin bir kurutma basligi ya da hacim
diftizéri takin,

Kurutma bashg
Tam kurutma icin kurutma baghgini ( (2)) sag kurutma makinesine takin.
Hacim Difiizori

B

Buklelere ve canli sag stiline hacim vermek igin, hacim difizérint

(D) sag kurutma makinesine takin, Pimleri sa¢ derinize temas edecek
sekilde saginiza yerlestirin ve dénme hareketleri uygulayin. Bu amagla
Thermoprotect isi ayarini kullanmaniz dnerilir

3 Hava akimi digmesini ((5) ) ve sicaklik digmesini ( () ) uygun

(T

Untuk menambah kekembangan bagi gaya kerinting dan melantun,
pasang penyebar ((1) ) pada pengering rambut. Masukkan pin ke dalam
rambut anda untuk menyentuh kulit kepala anda dan buat gerakan
putaran. Anda disyorkan untuk menggunakan tetapan kepanasan
Thermolindung untuk tujuan ini.

konumlara getirin. 3 Laraskan suis aliran udara ((8) ) dan suis suhu ( (@) ) ke kedudukan
4 Daha iyi koruma icin MoistureProtect © (@) ozeliigini agin. ik yang sesual.
kullanimda MoistureProtect 6zelligi agiktir: 4 Hidupkan MoistureProtect © (@) untuk lebih perlindungan.
> Uriintin tizerindeki mor LED 1511 Moisture Protect Sensoriiniin Per\indungar_w kelembapan dihidupkan apabila menggunakannya buat
acik oldugunu belirtir. pertama kali.
5 Lampu LED berwarna ungu pada produk menandakan sensor
Anahtar Ayarlar islev perlindungan kelembapan dihidupkan.
Sicaklik 2 Islak saclar hizla kurutur. Suis Tetapan Fungsi
Yeni )
Suhu 2 Keringkan rambut yang
@) Saginizi sabit sicaklikta Panas basah selepas mandi dengan
Thermoprotect kurutun. cepat.
P Saclar hassas bir sekilde ® Keringkarj rambut anda pada
Kurutur: Termolindung suhu penjagaan yang tetap..
Hava besleme i Glclu hava akimi ve hizli Y Keringkan rambut dengan
kurutma. lembut.
1 Hafif hava akimi ve Aliran udara i Aliran udara kuat dan
sekillendirme. pengeringan cepat.
@) Kapatma. 1 Aliran udara lembut dan
penggayaan.
MoistureProtect © Saginizin asir isinmasini ;
s - @) Matikan.
onleyin ve dogal su oranini
koruyun. . ) ]
MoistureProtect © Lindungi rambut anda
5 Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akimr icin soguk tfleme daripada pemanasan yang
diigmesine 5 ((3) ) basin melampau dan kekalkan
9 Cihaz agik oldugunda otomatik olarak stirekli dagrtilan iyonlar, penihlfratjm semula jadi
saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir rambut anda.
Kullanimdan sonra: 5 Tekan butang pancut sejuk % ( 3) ) untuk mendapat aliran udara

1 Cihazi kapatin ve fisini ¢ekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye koyun.

3 Kurutma basligini ((2) ) ya da hacim diftizériing ((1) ) gekerek sag
kurutma makinesinden cikarin.

4 Mandala bastirarak hava giris 1zgarasini gikarin ve ((8) ) sag ve tozlari
temizleyin.

5 Cihazi nemli bir bez ile silerek temizleyin.

6 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
((®) asarak da saklayabilirsiniz.

4 Garanti ve servis

Parca degisimi ile ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorununuz varsa, litfen www.philips.com/support Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Merkeziyle iletisim kurun.
Gerekli telefon numarasi igin garanti brostirtine bakin. Ulkenizde Msteri
Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk

mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh

Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas

ini dekat dengan air:

Apabila anda menggunakan perkakas

ini dalam bilik mandi, cabut plagnya

setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan

perkakas ini berhampiran

dengan tab mandi, pancur
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas

digunakan.

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dil.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti

diganti oleh Philips, pusat servis yang

dibenarkan oleh Philips ataupun pihak

lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh

kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang

keupayaan fizikal, deria atau mental,

atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.

Pembersihan dan penyenggaraan oleh

pengguna tidak sepatutnya dilakukan

oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

« Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

« Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

« Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

- Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

« Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

&

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang
boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan

Pengering MoistureProtect mempunyai teknologi sensor inovatif baru
dipanggil sensor Perlindungan Kelembapan.

Teknologi ini direka bentuk khusus untuk mengekalkan penghidratan
semula jadi rambut anda. Sensor infrared mengukur suhu rambut anda
semasa mengeringkannya, mendiagnosis rambut anda dan menyesuaikan
suhu untuk mengekalkan penghidratan semula jadi. Ini memberikan
perlindungan lanjutan pada rambut dan kulit kepala anda daripada
pemanasan yang melampau jadi ia memastikan rambut anda lebih sihat
dan lebih berkilat. Kami telah menghidupkan sensor ini, jadi anda boleh
menikmati perlindungan maksimum dari mula lagi.

3 Keringkan rambut anda

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Pasangkan penumpu atau penyebar kekembangan untuk keperluan
pendandanan anda.

Penumpu

Untuk pengeringan yang tepat, sambungkan penumpu ( (2) ) pada
pengering rambut.

Penyebar Kekembangan

2

sejuk bagi menetapkan gaya anda.

9 Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara automatik
dan berterusan, mengurangkan kerinting halus dan memberikan
kilatan tambahan.

Selepas digunakan:

1
2

Matikan perkakas dan cabut plagnya.

Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

Untuk menanggalkan penumpu ( (2) ) atau penyebar kekembangan
(), tariknya keluar dari pengering rambut.

Tekan penyelak untuk tanggalkan gril alur masuk udara ( (8) ) bagi
membuang rambut dan habuk.

Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung ( (8) ).

4 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat, seperti mengenai alat ganti atau
jika anda menghadapi masalah, sila layari laman web Philips di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda. Nombor telefonnya terdapat dalam risalah jaminan
sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke
penjual Philips tempatan anda.
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